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M e g f e l e l i  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  
é v i  cli77a h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s t á n  6  f t .  p e n g ő b e n ,  
k é p e k  n é l k ü l  e g y  e z ü s t  f o r i n t t a l  o lc s ó b b .  B i n l a - p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  i* 
v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a  24 k r  j e g y e s  k é p  12 k r .  p. p.

T Ö R T É K E T  ÉS  E L B E S Z É L L É S .  
V e l e n c z e i  s z e n t  Ma r k

( t ö r t é n e t i  t e k i n t e t b e n . )

Velenczének sz. Mark  temploma e's piacza jelesebbek 
a’ mive it  Európában , hogysem nevüket  minden ke'pzett 
olvasó ne tudná.  A 5 régi e's ujabb utazók mind ket tőről  
sok nevezetest  emli tnek ; amazt  mint  szaraczen , és keleti  
Ízléssel készül t  épület i  r e m e k e t ,  emezt  mint  sok tör téne ti  
t á rgyak  he lyé t ,  melly ke t tő  összevéve az idegenre felséges 
és meglepő benyomással  hat.  Valóban érdemes a’ velenczei 
sz. Marknak  közelebbi ismerete nem csak azér t  , mert  a’ 
szaza(Tolc Közép korából  egyik légjclcsb városnak legfőbb ék
essége és jelszava va l a ,  hanem azért  i s ,  mert  ezen város 
lakosainak fél dicsősége sz. Mark  neve vala.  Velenczének 
gazdag ka lmár és bátor lakosai  a ’ harczban rohanás t , ,éljen 
sz. M ark “  k iá ltássa l kezdék ,  és mint  vnlamelly vil lám h a t 
ván vitéz erej ikbe e’ név k i á l t á s a ,  ütközetre buzditá őket,  
’s nem egyszer t ö r t é n t ,  hogy a’ kétséges kimenetű ü tköze
te t  még egyszeri  , , éljen sz. M a r k “  kiá l tása  nyeré-meg. — 
Lássuk tehá t  sz. Mark  tö r té ne té t ;  miképpen ju to t t  t. i. az 
Velencze vá ro sá ba ,  és hogy let t  neve olly hatalmas a’ ve- 
leuezei község ( respubl ica)  előt t .

Egy  igen régi tör ténet - i ró imigy beszéli. A’ kilencze- 
dik században (S2Ö-ik esztendőben) Alexandr iának k irálya 
pompás palotát  ep i t te te t t  parancso lván ,  hogy ennek éke-  
sitésére legdrágább márványok bár hány templomok elpusz
t í tásával  is szereztessenek meg. — Sz. Mark  temploma , 
melly a ’ legszebbek közül  v o l t ,  ki nem maradt  a ’ sorból :  
ké t  görög szent  a tya  Staurat ius , és T h e o d o r u s , ki a’ tem
plom őrzésére volt  rende lve ,  s i rat ta  a ’ kisebbítést .  Azon 
idő- tá jban tiz velenczei hajó volt az öbölben. — Bon de
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Malamocco , és Rustic de Torcella ajtatoskodni jövőnek a* 
templomba, ’s megdöbbenvén a’ két őr-atyának búsulásán, 
ennek okát kérdezték: m ellyet ntegértvén esdekelve és nagy 
ígéretekkel kérték , hogy adják-ki nekik sz. Mark te s té t, 
biztosítván ők et, hogy Velenczének lakosai ezért irántuk 
nagy hálával lesznek. A’ két pap vonakodott elejénte fél- 
vén a’ szentség-töréstől, ha hogy a’ szent pártfogónak testét 
megbolgatják. De igy akarván az isteni gondviselés, ezen 
beszélgetés közben eljövének a’ király munkásai, és a1 
helynek tisztelete nélkül keresgélek azon drága köveket, 
m ellyeket a’ palota építésére alkalmasoknak itélének.

A’| ritka ékességű márványokból épült templom vég
romlását várhatta. A’ szolgáskodó atyák megrémülve fo- 
gadák-el ama kérők ajánlását. Azonban mindent kerülni 
kellett , hogy a’ helybeli nép eszre ne vegye a’ szent evan
gélistának (Marknak) elvitetését^ kit ők mindennapi csu- 
datéteiért különösen tiszteltek. Nagy buzgósággal kivágák 
a’ legrejtettebb helyen azon pólyát, mellyben a’ tisztes erek
ly e  vala, ’s helyében sz. Ciaudius testét tevék. O lly nagy 
illa t támadott azonnal a’ templomban, és körülötte, hogy 
a1 sokaság tüstént a’ szent ereklyéhez futa. A’ ruha kötő- 
zetei illetés nélkül maradónak, ’s igy a’ szent rablás éppen 
nem vétetett eszre. De még a’ népet és hitetleneket kellett 
m egcsalni, hogy veszedelem nélkül hajóig lehessen vinni 
ezen drága maradványt.14

„ A ’ történet-írónak nem hinnénk, ha még most is nem 
látnék templomunkban sz. fia ikn ak  azon csudás képét, 
m elly a’ tettet bizonyítja. — Hogy pedig valamelly durva 
bánástól, és felhányatástól óva legyen , mi igen gyakran 
megesik ezen durva népeknél, a’ szent test egy nagy sza
tyorba té te te k , m elly sok főbe foglalva lévén sertvés-hus- 
sal béfedetett, melly tő i, tudjuk, hogy a’ Muselmanok un
dorodnak. Előhivattak azután, kikre a’ vitel bizva va la , 
’s megparancscdtatott nek ik , hogy mindazoknak elejéb e, 
kikkel találkozni fognak K h a n z i r-1 kiáltsanak. Khanzir 
ezen barbárok nyelvén annyit tesz, mint sertés. Igyértek-el 
a’ hajóig. A’ test vitorlákba vala tekergetve, és az ar- 
boczon egy vitorla-rudhoz kötve függött elutazás napjáig; 
mert még titkolni kellett ezen drága lopást azok e lő t t , 
kik látóul megfordultak a’ kikötött hajóban. Végre a’ Ve- 
lencziek nagy örömmel elhagyók az öblöt. A lig valónak a’
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nagy tengeren , midőn nagy z ivatar  tárnada. Mondák  né- 
mellyck , hogy sz. Mark  ak kor  Bon de Malainocconak 
megjelent,  és inté, hogy tüs tént  eressze-le a’ v i tor láka t ,  mivel  
a’ szél dühe e lragadván a ’ hajét ,  könnyen vizalat t i  sz ik lá k
ba ü t ődhe t ;  és csak ugyan szabadulásuka t ezen csudának 
köszönheték.“

„Midőn Yelenczénél k i szá l lot tak  , egész város örven
d e t t ;  mindenfelől ha lla tszot t  ama beszéd, hogy ezen szent 
nek jelenléte a ’ községet  örök fényben t a r t a n d j a ;  mi  igen 
crősité azon közönségesen tudo t t  beszéde t ,  hogy sz. Mark  
éltében Aqui leának tengerein u t a z v á n , ezen szigetekhez 
érvén egy mennyei  j e lenet  jövendőié n e k i ,  hogy csontjai  
még ezen akkor iban laka tlan földön nyugandanak.“

Csupa innep,ének,  muzsika,  és könyörgés fogá-el  a ’v á r o s t ; 
esedezések intézte t tek a’ szenthez, hogy az t ol ta lma a lá  ve
gye,  mel lynek mostantól fogva öröknek kelle vala lennie.  M i 
dőn a’ t isztes test  a' hajóból kihozatot t ,  sok nép tódult  elejébe,  
inelly a’ papsággal együt t  zso l tároka t  é n e k e l t , és tömjénnel 
füstöl t .  Ezen nemes a jándékot  minden k itelhető a j ta tosságga l  
fogadván Velencze, azt  a’ fejedelmi kápolnába te t ték ,  és a '  do- 
ge*nem s oÜ a r a*T negbaVva n végrende le tében nagy summa-pénz t 
hagyot t  a ’ sz. Mark t iszteletéül  építendő templomra.  A ’ nép 
hiedelme és pártfogó i stápja i rán ti  buzgósága annyi ra  g y ö 
kerezet t  Ve lenc /ében ,  hogy e’ pár tfogójához vonzó érzése 
egygyé olvadt a ’ hazafisággal úgy,  hogy a’ harczban , vagy 
akármelly sav a ib an ,  va lamint  örömben is „ é l jen  sz. M a r k "  
k iá l lása egyesité a’ polgároka t;  sőt  a ' g y á s z  napon is „é l jen  
sz. M a r k “  k iá l tása könnyeket  facsart  a’ honosok szemeikből.

M ár  százada múlt ,  és sz. M ark  temploma csak némelly 
részben készül t -e l ;  de ekkor  mil ly  szerencsét lenségre!  ne* 
gyedik Candiano Pé te r volt  dogé ,  k i t  zsarnokságán kivfil 
felesége elűzése, édes fi jának kolostorba kényszerí tése,  any
jának  a ’ szent  rend közé Íratása annyi ra  u tá latossá  te t t  
Velencze polgárai  e l ő t t ,  hogy a ’ lázadási k ipat tanás  pont ján 
ál lnának.  Ezen felül I lugo lombardi  k i rá ly  unoka leányá t  
feleségül vevén, ennek olasz országi némelly városaira joga  
v o l t , ’s azoka t háborúval  akard megszerezni.

Velencze polgárai  l á tván  honosaiknak a ’ külhonban és 
más hasznáér t  v é r o n tá s u k a t ,  e ltöké ie tték ma gokat  a ’ 
dogé életének kiol tására ,  ^ a g y  sokaság tódul t  t ehá t  a’ 
hcrczegi palotára , de az őrség által  e l távozta tva dühének

a
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egyéb útját  nem látá,  lianent.,éljen sz. M ar k4* kiál tása  közt  a’ 
palotának,  és körülte fekvő e'pületeknek tüze t  vetőnek.  Meg-  
gyult  sz. Mark  templo ma ,  meg a’ palota i s ,  mellyből a ’ 
dogé karján ta r to t t  g ye rm ekke l ,  k i t  uj feleségétől  n y e r t ,  
menekedni a k a r v á n ,  b e szor i t t a to t t , és m eg gy i l k o l t a to t t ,  
teste pedig a’ piaezra vet te ték.  — De ennek u tódja  Urseolo 
Pé te r  még pompásakban,  mint  volt  ez előt t ,  felépít tété sz. 
Mark  tem pl om á t ,  sőt  mellé egy térés ispotályt  is alapita.  
Lá tn i  fogjuk már most ,  miképp nevekedék sz. Mark  becse, 
és miképpen bővült  gazdagsága is.

E le k  a’ Comnen házból e rede t i  ke le t i  c sá sz ár ,  mivel  
a ’ Velencziek á l ta l  el lensége ellen segit.tetett, ,  r ende lő ,  
hogy minden ke re skedő ,  v a g y k a l m á r ,  ki Anialii  községből 
Konstant inápolyim j ö n ,  és part ján  k i k ö t , három p e r p e -  
r  i-ből álló adót adjon sz. Marknak .  Evvel  Yelencze lakój i  
meg nem e légedtek ,  hanem sz. M ark  nevére piaczot á l l í 
t o t t a k ,  ’s az e rek lyéke t  mindenüt t  összevették.  Es mivel  
sz. Taras ius  Kons tan t inápoly  hajdani  patr iarcl iája tes té t  a ’ 
görög papoktól  meg nem vehe t ték ,  a la ttomosan elvi t ték.

Dogé választása nem tör tént  ugyan a ’ nép ál ta l  de,  még 
is nép n ev éb en ^  mivel  ez neki a lá-vet te tet t .  A’ vá lasztot t  
dogé sz. Mark  templomába veze t te tek ,  hol  mise u t á n ,  a ’ 
sokaságnak m e g m u t a t t a t o t t , és a ’ körü lá l lók  egyike  Ígé
retet  t e t t , hogy ezen dogé bölc sen , és község hasznára 
fog kormányozni ,  egyszersmind ugyan az felszólli tá a’ népet 
az uj választot tnak  pár tolására.  Hogy pedig minden em
ber lá thas sa ,  vele a ’ piaczot  inegkerül te t ték.  Csak ezen 
czerimoniák után ha llha tá -meg a’ dogé felkiá ltás á l tal  el- 
vá lasz ta tásá t ;  ekkor  a’ palotába m e n t ,  ’s a ’ legiliabb t a 
nácsnok az óriás lépcsőnek legfőbbikén fejére tevő a" vezér,  
koroná t .  ( Folytaiéin következik.J

O R S Z Á G I S M E R T E T É S .
J e g y z é k e k  R r  a z i 1 i á r ó 1. (F olyt.)

Az asszonyokat  rövid pórázon de nem keményen t a r t 
ják.  Ezen népnek egy része jelenleg a’ Por tugal lok nyelvén 
is beszéli már.  Eredet i  nyelvük durván hangzik  to rok  ’s 
orrhangbeli  ej tésük m i a t t , ’s csak csendes hangon félig nyi 
tot t  száj jal  beszélnek. A’ betegek i rán t  részvét lenséget  
mutatnak szinte min t  az Oronoco mellékiek.  Gyógyszereik 
nincsenek. Egyet len egy gyógyí tás i  módjuk abban áll ,
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hogy a’ betegre dohányfüs töt  eregetnek.  Azonban,  ha vala- 
mellyik megl ia l , több napokon ál tal  e rőtetet t  l ármával iszo
nyúan o rd i t n ak ,  m i ,  midőn már vélhe tni ,  hogy a ’ nagy 
szomorúságnak vege szakadt ,  ismét inég nagyobb zaj jal  új ra  
kezdődik. A’ hol taka t  lemel len hagyják,

A ’ meghol tak lelke it  istenek gyanánt  imádják,  !s nekik 
tulajdoní t ják aze'gi háborúka t.  Azt. is hiszik, hogy a’ hol tak,  
ha éltökben velek jól  nem bántak vala, haláluk után Uncza 
(Once *) formában közökbe vissza térnek,  ’s n e k ik  á rtanak;  
ez okból f egy ve r t ,  ’s eledelt  adnak velek a ’ sirba.

Az apák ad ják  uj szülöt t je ikre  a ’ neve t  minden inne- 
pélyes szer ta r tás  né lkül .

Az asszonyok ro j to ka t  viselnek t e s t ö k e n , a’ férjfiak 
pedig mezítelen já rnak ,  alsó testüke t  kivevőn, inel lyet  pál 
maié vél fonatba rej tenek.  Kik a ’ keresztény vallást  felvevők, 
a’ puskát  jobban kedvel ik minden eredet i  fegyvereiknél ,

II.
1. B o t o c u d  s z ó e j t é s e k  

p é l d á n y a i .

N a p  a l k o n y a .  —  T a r ú - t e m u r g .  
M a j o m  —  H i e r án g
Hangya — I’ i •lioh-nack-nack. 
A n a n á s z  —  M a n a n .
É l ő f a  — T c h o n .  
í j .  — Noém.
K é z  v. 1 áb-u j  — Pó .
H a l  — l in po c k .
P u s k a  —  P u n g .
S z ő k e  haj  — K e r a n - k i i - n i om .  
F e k e t e  — —  K e r a n - k á - h i m .  
Ö k ö r  —  B o c k l i n g - g i p a k i n .  
Ö r d ö g  —  J á n t e h o n g .
N y e l v  ( a ’ s z á j b an )  —  K j g i t o c k .

2.  M a c h a c a r i s -
t  é s e k.

í s  z o e j -

Ma j o m  — K e s c hn i o ng .
K l ó  fa —  A h a a y .
M e n y d ö r g é s  — T á t i n a .
H a l  — Mna m.
L á b  —  l d p a t á .
A s s z o n y  —  A t i t i o m  E t i t a t ü n .

3. P a t a c h n s  v a g y  P a t a -  
s e b  ó s ■ i s z ó k .

Sz e m  —  A n g i n á ,
T o j á s  —  P e t i t i a n g .
N y a k  —  M a y .

É j s z a k a  — T e m e n i e y p e t a n .  
S z er ec s en  —  T o m e n i n g n á .  
Bl i ze ln i  ( b ü d ö s  l e n n i ) —  N i u n g -  

c h a s h i n g u a .

4 .  M  a  1 a  1 i s - i  s z ó k .

ri lő f a  — Me.
Küld  — A m .
Is ten —  Ami e t o .
Eső  —  C h a ab .
Nap  ( p l a n é t a )  — R a p e m .
L e á n y  g y e r m e k .  — E k u k a h á .

5. M a c o n i s - i  s z ó k .

K a r  ( a ’ t e s t e n )  —  A g ni m.
T ö v i s  — Bi n i n i au t .
I s t en  — T u p a .
D a n o l n i  —  N i a m u n g k á t a .
M a d á r  — P e t v i g n a n g .
Gy ö k é r  — A g n i b  t s c h a t e n .

A ’ p o l g á r O s o d o t t C a  m a 
c á n  I n d u s o k  s z a v a i .

T e s t v é r  (fiú) —  A t ó .  
T i i z  — J a r ú .
Fa  — H i n t a .
E r d ő  —  A n t ó .
F e h é r  ( ne mz e t )  P a i .  
F o g a k  — Jo .

*) Uncza  h i ú z n a g y s á g ú  t i g r i s - f o r m a  á l l a t  , m e l l y  m e g s z e l i d i t v e  
z e r g e  ( G a z e l l e )  v a d á s z a i r a  l i a s z n á l t a t i k .
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7. V a d a b b  C a m a r a n o k  
s z ó  e j t é s e i .

T e s t v é r  (fiú) — K i a c h  k oa d an .  
T ű z  — D i a c h k e .

F a  —  I I  o  i n d ó .

F o g a k  — Di ó.
F e l i é r  ( n e m z e t )  —  H o ó i  
Kr dő  — D o c h o d i a .

III.
Holmi  légyfogó madárfaj  fészkei (Muscicapa mnstara-  

lis. Neuwied)  a ’ brazíliai  erdők ösvényein különös lá tványt  
muta tnak .  — Utak  közepén a’ keresztbe hajló ágakról  moh 
vagy szálkás növényből ra ko t t  számos pyramis formájú gom
bolyagokba egyesül t  csomók vékony fcl tekerődző növények 
fonalain csiiggnek alá. Ezek  ama légyfogóknak fészkeik.  
Ezen szellős váracskák szűk bejárása a ’ pyramis al ján v a 
gyon ; nyi lását  azonban egy rá  lógó el lenző takar ja .  A’ fi
atal  madarakat  e’ lebegő lakjok  védi a’ nedvesség, napsugár,  
’s minden más el lenség ellen.

IV.
Rio Jane irónak földközi nagy folyója bemeneténél 

erős folyamok zajganak a’ t enge rben ,  mcllyek a1 hajókat  
eszre vét lenül  félre lódít ják u t j o k b ó l , mi ál tal  már  sokan 
hajótörést: szenvedtek.  E gykor  egy amer ikai  hajó evezet t-
be , mellyet  egy angofy rabló bajó ( K a p e r J  nyomozott .  Az 
amerikai  sokáig vonakodott  kievezni az öbölből,  végtére még 
is kényte len volt  onnét  el távozni,  ’s az angoly nyomban u tá 
na akar t  indulni , hogy azt  elfoghassa. Azonban Riónak 
rév- törvényei  (Hafengesetz)  szerint  3 óra idő van minden ha
jónak engedve, inellynek elfolyása előt t  semmiféle ellenséges 
hajó se veheti  őt üldözőbe.  Az angolynak tehá t  a ’ h a t á r o 
zott időt  e lkel let t  vá rn ia ;  inelly u tán nyil sebességgel vi
torlázot t  utána.  l i b a  r  o t u n d  a környékén tel jes szélszünet  
(A\ indst i l lc) lön, az erős folyamok e lkapták  a'  hajót,  ’s re t 
tenetes erővel  egy kőszi rthez vágták  , mire a ’ hajó széjjel  
zuzatva e lm erü l t ,  és a’ ra j ta  levők mind egyig e lvesz tek ,  
az amerikai  már  régen a ’ sík tengeren evezet t  volt .

('Végzet következik.)

J E L E S M O I M D A S .
R e m é n y s é g  j a v a .

A '  ha t  v é g z e t  g y ö t r e l m é b e n  E s  b á r  c z é l u n k  f ü s t b e  m e n j e n ,  
Jön  néha  o l l y  é d es sé g ,  Ma s z a b a d  r e m é n y  l en i ,

I t l c l l y  a ’ s z envedés  s ó l y á b a n  F é n y l ő  n a p o t  l á t u n k  o t t  i s,
f ' egá l, b a l z s a m ’s i d v e s s é g : H o l  s z i k r a  k ez d  réni l e . i i  :
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’S ez  a z o n  édes  k é p z e l e t ,
M e l l y  f o r r ó  v á g y a i n k  f e l e t t  

Od a  r ö p p e n  , a ’ ho l  m é g  
T i i n d é r l i k  c s a k — ’s n inc s  a ’ vég.

U a I I  a .
A z  ö r ö m  m in d en  o l l y  f ö l dö n  m e g f o g a n s z ó  v i r á g ,  m e l l y  a '  

g o n o s z s á g  s a l a k j á t ó l  f e r l ó z t e t v e  n i n c s ;  de  m a g á t  el  nem á r u l j a  
sem a z  é r z é k e k e t  k e c s e g t e t ő  i l l a t  , s e  s z em be  s z ö k ő  f é n y t e l j e s  sz í -  
n e k  á l t a l .  C s a k  v a l a m e l l y  m e n n y e i  i l l a t  t e s z i  ő t  é s z r e v e h e t ő v é ,  
m e l l y  a z o n b a n  c s a k  t i s z t a  b ú t a l a n  l e l k e k t ő l  é r e z t e t i k .  E z  o k a ,  
h o g y  a ’ l eg j obb  e m b e r e k  m i n d i g  l e g v i d á m a b b a k .

A p h o r i s m á k  É r s e k ú j v á r b ó l .  P é n z h e z  e z e r  u t ó n  j u t 
h a t u n k  ,  d e  nem a '  j ó  h i t h e z ,  m e l l y  m é g  is o l l y  n a g y  k i n c s ,  m e l 
l ye l  a z  é l e t n e k  l e g g y e t i gé d e b b  ö r ö m e i t ,  a z  e m b e r e k  b i z o d a l m á t  és  
s z e m e t é t  m e g n y e r j ü k .  — E l l e n b e n  a ’ r ó s z  h i r  o l l y a n  , m i n t  az 
ösz ve  r o n g y  o l t  r u h a ,  m e l l y e l  b e c s ü l e t e s  t á r s a s á g b a  m e g  ne m j e l e n 
h e t ü n k .

A ’ v á r o s i  és mezei  l a k  u d v a r i s á g a  k ö z t  o l l y  k ü l ö n b s é g  v a g y o n ,  
m i n t  a ’ t e r m é s z e t i  g y ü m ö l c s  é d e s sé g e  ’s a ’ e z u k r á s z  b e c s in á l t j a i  
k ö z ö t t .  J u h á s z  E m í l i a .

K Ö L T É S Z E T .
A z  e l h a g y o t t  D ó r  i s .  

l l á t  a z o n  én  m e g b o m o l j a k  A z t  veszem é r z é k e n y e b b e n ,
H o g y  m e g c s a l t  h i t e t l e n e m ?  H o g y  n e m ü n k  ú g y  n e m  t e h e t .

A'  h i t v á n y  l e p k é k  m i n d  o l l y a k ,  A z t  k e l l  C z i r c z á m ,  a z t  á t k o z n u n k ,  
N e m  h ú s ú i n k  , é p pe n  nem.  H o g y  m i n t  egy'  n y i l t  r ó z s a - s z á l ,

H o g y  r ó z s á m r ó l  m á s r a  l e k b e n  1 Mi nd  a d d i g  k e l l  v á r a k o z n u n k ,
H a d d  l e bb e n j en  , m e g l e h e t .  Mí g  e g y  l e p k e  r á n k  nem s z á l l .

M i s  k o l c z r ó l .

K Ü L Ö N F É L E .
L o t t e r i a - h u z á s  B e c s b e n .  A 1 m a r i e n b a d i  hr t te l  l o t t e r i á -  

j á n a k  s o r s h ú z á s a  o c t ,  Ib-én m en t  v é g b e  , ’s  a ’ fő n y e r t e s e k  ez e k  : 
7 475 n y e r t e  a ’ h o t e l t ;  4 3  9 4 5  — 10 000  v á l t ó  f t o t ; 31.240 —  5.000 
v. f t o t ;  a ’ k ö v e t k e z ő k  p e d i g  e g y e n k é n t  e z e r  v. f t o t  u .  m.  11.712;  
2 2 / 8 4  ; 5 5 . 7 4 0 ;  2 0 - 1 ;  13.055 ; 3 1 . 8 4 0 ;  3 0 . 198 ;  39 .140;  43 .533 ;  
44  071;  47 .107;  51 7 0 7 ;  80 530.

L e g r é g i b b  g y a l o g s z á z a d  a - f ö l dö n  ő s z e n t s é g é n e k  
a ’ p á p á n a k  S c h w e i t z i a k b ó l  f e l á l l í t o t t  ő r s e r e g e  , m e l l y n e k  k a p i t á n i  
t i s z t s é g é r e  l l - i k  J u l i u s  p á p á t ó l  f o g v a  az  A t t i s h o f e n i  P f y í f e r  n e m 
z e t s é g n e k  vo l t  k i z á r ó  j u s a  L u c e r n b ó t .  U g y a n  ez e n  v ár os  s z í n e i t ,  
t .  i .  k é k ,  s á r g a ,  és  ve r e s t  h o r d o z z á k  ma  is.  K á r ,  h o g y  a ’ s i s a k ,  
k a l a p o c s k a ,  n y í r á s  , és  l á b e l i  nem t a r t a t o t t - m e g  a ’ r é g i  f o r m á b a n ,  
m i n t  a z o k a t  R a p h a e l  s t a n z á j i b a n  l á t h a t n i .  M i d ő n  V l l - i k  P i u s  a ’ 
F r a n c z i á k t ó l  e l h u r r z o l t a t o t t , a z  ő r s e r e g  n a g y o b b  r é s z e  R o m á b a n  
m a r a d t  , ’s m i n t  i n a s o k  , é s  n a p s z á m o s o k  k e r e s é k  k e n y e r ü k e t  ; k é 
sőbben,  m i k o r  a ’ p á p a  v i s s z a t é r t ,  i s m é t  h e l y r e  á l l í t o t t a  a ’ s e r e g e t .
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H o s s z ú  é l e t k o r .  E s z a l  c a r o l i n á b a n  a ’ ho s s z ú  é l e t n e k  r i t k a  
e g y  p é l dá j a  a d t a  m a g á t  e l ő .  J a n u a r  10-én t .  i, o t t  e g y  154 e s z t e n 
dős  T r a n t h a m  E r z s é b e t  n e v ű  a s s z o n y  h a l t - m e g , k i  s z á r m a z á s á r a  
nézve  néme t  v o l t  , ’s o t t h o n  m e n t  f é r j h ez .  05 e s z t e n d ő s  k o r á b a n  
el ső  e g y e t l e n  g y e r m e k é t  s z ü l t e ,  m e l l y  m é g  é l e t b e n  v a n  , ’s  h a s o n -  
l a g  i gen  h os s zú  k o r t  i g é r .  A z  e m l í t e t t  a s s z o n y  120 e s z t e n d ő s  k o 
r á b a n  sz eme  v i l á g á t  egé s ze n  e l v e s z t e t t e ;  14 e s z t e n d ő v e l  k és őbben  
i s m é t  m e g k a p t a ,  ’s  e g é s z  h a l á l á i g  j ó l  l á t o t t .  A z  í z l é s t  k o r á b b a n  
veszté-e l  , ’s h a l á l a  e l ő t t  20 e s z t e n d ő v e l  a ’ c z u k r o t  nem t u d t a  m e g 
k ü l ö n b ö z t e t n i  a z  e c z e t t ő l .  E z e n  ne v e z e t e s  a s s z o n y  t e h á t  h á r o m  
s z á z a d o t  é l t :  1080-ban s z ü l e t e t t ,  1700-at  v é g i g  é l t e ,  és  1834-  
b e n  m e g h a l t .

J ó t e v ő k  e b é d j e .  A ’ c h i n a i  c s á s z á r  p a r a n c s o l a t j á r a  m i n 
de n  v á r o s n a k  f ő t i s z t v i s e l ő j e  k ö t e l e s  e s z t e n d ő n k é n t  a z  év  el ső  n a p j án  
e g y  f é n y e s  e b é d e t  a d n i  , m e l l y r e  m i n d n y á j a n  h i v a t a l o s a k  , k i k  a ’ 
m ú l t  e s z t e n d ő b e n  j ó t  t e t t e k .  A z  e b é d  n y i l v á n o s a n  v a l a m e l l y  n y i l t  
s á t o r  a l a t t  t a r t a t i k  , ’s a ’ né p  s z i g o r ú  m u s t r á t  t a r t :  a ’ ki  é r d e me t -  
l e n ü l  h e l y e t  f o g l a l t  , a z  m i n d e n  t e k e t o r i a  n é l k ü l  e l i g a z i t t a t i k .  
A ’ s á t o r o n  ezen  f e l í r á s t  o l v a s h a t n i :  „ I t t  az  e r é n y  m i n d e n k i t  e g y e n 
l ővé  t e s z  — m i n d e n  r e n d ű  és r a n g ú  s z í v e se n  l á t t a t i k . “

U j s á g - k i v á n á s .  A z  u j s á g - k i v á n ó k n a k  l e g v e s ze d e l m e s e bb  
n e m e  a '  k é m e k  , k ö z  n y e l v e n  s p i o n o k .  D a r i u s  P e r s i á n a k  k i r á l y a  
v o l t  az  e l ső ,  k i  e ’ f é l é k n e k  s z o l g á l a t j o k k a l  é l t  a n n a k  m e g t u d á s á r a ,  
m i k  t ö r t é n t e k  m i n d e n f e l é  az  o r s z á g b a n .  D i o n y z i o s z  t y r a n  ( z s a r n o k )  
k ö v e t é  p é l d á j á t ,  és  u t á n a  s o k  f e j e de l m e k .  Ez e n  f a jú  e m b e r e k e t  
P l u t a r c h  a ’ l e g y e k h e z  h a s o n l i t á ,  ’s t a l á n  i n ne n  e r ed  a m a  f r u n c z i a  
szó  m o u c h e ,  m e l l y e l  a ’ p o l i t i a  ké mj e i  n e v e z t e t n e k .

S z e r e l e m  s y m p t o m á j i .  F e l b u z d i t t a t n a k  a ’ l enge  s z e 
r e l e m t ő l  e l f o g l a l t  é r z é k e n y  s z ívbe n  m i n d  a z o n  t u l a j d o n s á g o k ,  me l -  
l y e k  a ’ s z e r e l e m  s y m p t o m á j i t  k ü l s ő k é p p e n  is i s m e r t e t ő k n e k  t es z i k ;  
—  m i i l y e n e k  a ' h a l a v a n y  a r c z n a k  e g y s z e r i  ’s h i r t e l e n  m e g p i r u l á s a ,  
l e g f őbb  é h s é g  p o n t j áb a n  é t v á g y  n é l k ü l i  evés  ’s i v á s ,  g y a k o r t a !  
á m u l á s ,  n a p  éjel i  n y u g t a l a n s á g ,  s i k e t s é g ,  v a k s á g ,  m a g a  e l r a g a d 
t a t á s a .  — M á s o l t a t n a k  a ’ belső i n d u l a t o k  i s :  g y o r s a b b a n  ’s f o r r ó b 
ban  pe z s g  m á r  az  é l e t  e r e j i be n  a ’ v é r ;  — g o n d o l a t i  n a p o n k é n t  i m á 
do t t  jta k ö r ü l  l e n g n e k ;  — el -el  s z u n n y a d ;  — á l m a i  é d e s de d e n  g )  ü- 
n y ö r k ö d t e t i k } —  f e l é b re d ,  s ú j r a  a ’ b a j ;  —  p h a n t a s i á b a  e s i k ,  
m e g b e t e g s z i k ,  o r v o s t  h i v a t ,  k i  c s a k  a k k o r  t é r í t i  v i s s z a  e l ő b b i  á l -  
l u p o t j á r a ,  m i k o r  m á r  s z e r e l m e s e  h á z a s s á g r a  l é p e t t .

S—e K a r o l i n a .

K o v á k  J á n o s .

1) E l s ő  f e l e m  m e g é r v e
T  a  g  r  e  j  t  v é  n y.

2) E l s ő  f e l e m  t a l á l h a t o d
J o b b  v í z z e l  n e m  h e v e r v e ;

M á s i k  f e l e i n  v í z z e l  jő ,
R é g i  o m l á d é k o h o n .  

M á s i k a t  gy .i k r á n  l á t h a t o d
A z  e l s ő m b e  n e m  v a l ó  ; 

K o n y h á d  s z á m á r a  t e n y é s z  
S o v á n y  f ö l d ö n  a z  e g é s z .

D o l g o z n i  u j  h á z a k o n .
A z  e g é s z  g y á s z - h e l y  , h o l  s o k  v é r t  
O n t o t t a k  ő s i n k  a ’ h o n é r t .

K .  K . E r .  C —i  J — f  ' f é m e s b ő l .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  R o m a .

K z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z  8(i. s z á m .

N y o in t .  T r a t t a e r - k á r o l j i ,  ú r i  u t s z a  012.
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